List of messages and letters from a number of Khuzestani

families addressed to Albanian Prime Minister Edi Rama

urging him to let them contact with their loved ones

Row

Name and surname
of the MEK member

Name and surname
of the relative
requesting contact

Relation to
the MEK
member

Message sent to Albanian Prime
Minister Edi Rama

Mahmud Bidari

Abbas Bidari

Brother

Please give me the opportunity to
meet my brother, whom | have not
seen for more than 25 years.

Mahmud Bidari

Iraj Bidari

Brother

| wish to meet with my brother,
who is now at the MEK camp, and
we have been unaware of him for
more than 25 years.

Ali Ebrahimi

Mahvash Jahanbani

Wife

My husband has been trapped by
the MEK for more than 30 years,
but | haven't even heard his voice.
Please allow me to travel to your
country to visit him.

Ali Ebrahimi

Hossein Ebrahimi

Son

My father has been a prisoner of
the MEK for many years. | have
never been able to meet him
during these years. He is currently
at the MEK camp.

Ali Ebrahimi

Mehdi Ebrahimi

Son

The leaders of the MEK have not
allowed our family to visit my
father for many years. He is now at
the MEK camp. | ask you to
arrange for me to meet him.

Paviz Qeisar Bazoft

Jahangir Qeisar
Bazoft

Brother

My brother has been a member of
the MEK for many years. We have
not been able to meet him so far.
Please prepare the ground for this
meeting.

Behrus Eskandari

Khosro Eskandari

Brother

We want to meet our brother, who
is now at the MEK camp. We ask
you to take the necessary steps to
meet our brother for the sake of
humanity.

Mehrdad Akbari

Shahin Baba Ahmadi

Cousin

We have been denied access to
our uncle so far, so we ask you to
provide this opportunity for us and
his family.

Yari Jan Naseri
Karimvand

Gharib Naseri
Karimvand

Brother

My brother has been held captive
by the MEK for more than 30




years, but they have not yet
allowed us to visit our brother. He
is currently at the MEK camp in
Albania

10

Nasrin Allafpour

Ali Allafpour

Brother

We have repeatedly asked the
MEK to meet with our sister, but
they have never responded to us,
so now that she is in Albania, we
ask you to provide us with such
conditions.

11

Nasrin Allafpour

Gholamali Allafpour

Brother

| ask you to let us meet our sister,
whom we have been deprived of
seeing for years. She is in your
country now.

12

Nasrin Allafpour

Mina Allafpour

Sister

We have been trying for years to
meet our sister, who is now in the
camp of the MEK, but the officials
have denied us. We now ask you
to fulfill these conditions.

13

Habib Ebrahimi

Ahamad Ebrahimi

Brother

My brother has been a prisoner of
the MEK for many years, but they
did not allow us to get news or
meet him once.

14

Mahnaz Baba
Ahmadi Karimi

Alborz Baba Ahmadi

Karimi

Brother

My sister has been suffering from
MEK for many years, but the
authorities did not allow us to
meet with her once. | urge you to
take appropriate action to meet
with her.

15

Mahnaz Baba
Ahmadi Karimi

Fariborz Baba
Ahmadi Karimi

Brother

We just want to meet our sister in
your country. Realize this human
desire for us.

16

Bahman Akbari

Behruz Akbari

Brother

My brother has been trapped by
the MEK for many years, but
during these years, my family and |
were not allowed to visit him even
once.

17

Karim Jabbari

Khaled Jabbari

Brother

My brother is now at the MEK
camp. We have been unaware of
him for years. | ask you to let him
visit your country.

18

Mohammad Reza
Muzarmi

Fariborz Muzarmi

Brother

The MEK officials have been
trapping our brothers for years,
but they did not allow us to visit
them even once. Please fulfill this
request in your country.

19

Reza Muzarmi

Fariborz Muzarmi

Brother

| want to meet my brothers.




20

Fateme Qasemi

Safarali Qasemi

Brother

My sister has been suffering from
MEK for many years. Is the
behavior of MEK right who has not
allowed us to visit her? Please let
my family visit her.

21

Fateme Qasemi

Shahla Qasemi

Sister

My sister has been captured by the
MEK for many years and we have
not seen her. Let us travel to your
country and meet her after many
years.

22

Fateme Qasemi

Forugh Khosravi

Daughter

| was a baby when my mother was
caught by the MEK. | have been
deprived of my mother's seal for
many years.

23

Nasrollah Ziba

Seifollha Ziba

Brother

The MEK officials have been
barring me from meeting with my
brother for many years. | ask you
to end this deprivation.

24

Abdolamir
Hezbepour

Adel Hezbepour

Brother

More than 30 years have passed
since Saddam Hussein and then
the MEK have kept my brother, but
once we could not see him, now
we ask you to let us visit your
country and meet him.

25

Abdolamir
Hezbepour

Ali Hezbepour

Brother

| have tried many times to see my
brothers, who have been captives
of the MEK for many years, but the
MEK officials have always
obstructed me. | ask you to
provide these conditions

26

Abdolamir
Hezbepour

Kazem Hezbepour

Father

| am a father who suffers from the
separation of my son, who has
been a prisoner of the MEK for
many years. | ask you to end this
grief of mine after so many years.

27

Najmoddin Fani

Nasrollah Fani

Brother

For years, the leaders of the MEK
have deceived my brother and
taken him to them, but not once
did they allow me and my family to
visit him. | hope you will pave the
way for the realization of this
human desire of ours.

28

Abbas Tirkesh

Qasem Tirkesh

Brother

For years, the leaders of the MEK
kidnapped my brother by
deception, but unfortunately they
did not allow us to hear from him.
He is now in your country, so let




him travel to your country so that
we can see him.

29

Abbas Tirkesh

Reza Tirkesh

Brother

The MEK officials have so far
prevented us from seeing our
brother. | wish to travel to your
country, so please allow us to
meet him by visiting the Camp of
the MEK.

30

Nader Keshmiri

Adel keshmiri

Brother

My brother has been a captive of
the MEK for many years. They did
not allow our family to access him
even once. | hope that this will be
achieved through your efforts.

31

Majid Mahdavi

Aziz Mahdavi

Brother

My brother has been trapped by
the MEK for years. During these
years, we were not even allowed
to visit him once. A trip to your
country can put an end to this long
suffering.

32

Manuchehr Kuhaki

Mohammad Kuhaki

Father

My son has been with the MEK for
many years, but his mother and |
were not allowed to visit him once
during these years, so | ask you to
prepare our trip to your country
for the sake of humanity so that
we can meet our child.

33

Ahmad Sorkhi

Hassan Sorkhi

Brother

My brother has been a prisoner of
the MEK for more than 27 years,
but in all these years we have not
been able to hear even his voice.
May this parting of our meeting
with our brother end with your
slanders.

34

Laila Dolfi

Mohammad Dolfi

Brother

The leaders of the MEK have been
kidnapping my sisters for years and
taking them with them. They are
now stationed in Albania. Let us be
able to visit them by traveling to
your country.

35

Maryam Dorfi

Mohammad Dolfi

Brother

| want to contact my sisters in
Albania.

36

Laila Dolfi

Abdoreza Dolfi

Brother

My sisters have been captives with
the Mojahedin Khalg for many
years, and we are unaware of
those who are now in Albania. Let
us travel to your country to meet
them.




37

Maryam Dorfi

Abdoreza Dolfi

Brother

| want to be in touch with my
sisters.

38

Laila Dolfi

Nasser Dolfi

Brother

My sisters are trapped in the MEK,
but we do not know their fate yet.
Please issue visa for us to enter
your country so that we can meet
them at the MEK Camp.

39

Maryam Dorfi

Nasser Dolfi

Brother

| want to hear from my sisters
after many years.

40

Gholam Hassan Niku

Sedigeh Noruzi

Cousin

My cousin has no parents or
brothers. His sister is also old and
disabled. We haven't heard from
him for years

41

Esmat Dehdashti
Akhavan

Gholam Hossein
Dehdashti Akhavan

Brother

| request that you provide the
necessary arrangements for our
presence in your country in order
to meet with my sister

42

Reza Zobeidi

Sadeq Zobeidi

Nephew

The MEK have been deceiving my
uncle for years and taking him with
them, but they did not allow us to
meet with him for once.

43

Soltan Bavi

Sekran Bavi

Brother

For more than 30 years now, we
have been waiting for my brother
to return to his family. Now | ask
you to at least let us come to your
country to visit him.

44

Soltan Bavi

Ali Bavi

Nephew

| haven't seen my uncle for more
than 30 years. Please apply for a
visa to enter your country so that
we can meet our uncle after many
years.

45

Nur Morda Kalejui

Shahra Kalejui

Daughter

| haven't seen my father for more
than 30 years. | heard that he isill.
Please create conditions so that |
can see my father by traveling to
Albania.

46

Nur Morda Kalejui

Hassan Kalejui

Son

| was little when my father was
captured. He is now in your
country and at the MEK camp. Let
us travel to your country so that |
can meet my father after many
years.

47

Nur Morda Kalejui

Hossein Kalejui

Son

My father is now at the MEK camp.
Let us visit him. He is old and
disabled.

48

Mohammad Reza
Valizadeh

Mahmud Valizadeh

Brother

We haven't known about my
brother's condition for years. The




outbreak of the coronavirus has
worried us about his condition. We
want to travel to your country to
see him.

49

Farah Hatamian

Mohsen Hatamian

Brother

| haven't had a relationship with
my sister for about 20 years now
because the MEK officials didn't let
me, so | ask you to give us a visa so
that we can travel to your country
to visit her.

50

Javad Qalavand

Sajjad Qalavand

Brother

My brother has been with the MEK
for more than 28 years now, but
we have never been able to see
each other. We just want to visit
him in your country.

51

Fereidun Zare

Abdulhossein Zare

Brother

My brother has been a captive of
the MEK for many years. He has
been cutting his spinal cord and
sitting on a wheelchair for many
years.

52

Fereidun Zare

Amin Zare

Nephew

My uncle is with the MEK. We just
want to travel to your country to
visit him at our own expense.

53

Fereidun Zare

Rashid Zare

Nephew

| haven't seen my uncle for many
years. Let's meet him in your
country for the sake of humanity.

54

Qoli Ehsani

Mojtaba Ehsani

Son in law

His family are worried about him
because they are now old and
weak. Please contact him to find
out about his health.

55

Habib Hosseini

Mahtab Hosseini

Sister

Is the behavior of the MEK, which
does not allow us to see our
brother, a humane act? So please
give us a visa so that we can see
my brother by traveling to your
country.

56

Naz Malek
Darikvandi

Mohammad
Darikvandi

Brother

We are disappointed that you do
not give us visa to travel to your
country. We just want to meet
with our sister who is at the MEK
camp.

57

Ali Reza Ebrahimi

Hamid Reza Ebrahimi

Brother

For many years, the MEK has
deprived me of meeting my
brother. Please let us travel to
your country so that we can meet
after many years.

58

Ali Reza Ebrahimi

Majid Ebrahimi

Brother

My brother has been with the MEK




for more than 20 years now, but
unfortunately we were not
allowed to see him even once. |
ask you to let us visit your country.

59

Nader Rashidi

Ahamad Rashidi

Brother

Two of my brothers were with the
MEK. One of them, Karim, died
some time ago.

60

Firuz Farrokhinia

Javad Farrokhinia

Brother

My brother has been with the MEK
for 35 years, but we were not
informed of his condition for once,
which is due to morality and
humanity.

61

Mohammad Qasem
Qalavand

Qadakheir Qalavand

Sister

My brother and his wife have been
caught by the MEK for many years,
but we have not been allowed to
meet them even once. Now, | ask
you to let us visit them in MEK
camp.

62

Mohammad Qasem
Qalavand

Qasem Qalavand

Brother

My brother has been with the MEK
for more than 25 years, and in all
these years | have not seen him.

63

Parviz Beyranvand

Kambiz Beyranvand

Brother

My brother is with the MEK, but |
was never allowed to see him.
Now he is in Albania, but you are
also reluctant to give us a visa.
Please remove this ban.

64

Mahin Beyranvand

Ahkam Abolfathi

Nephew

The MEK officials have so far not
allowed me and my mother to visit
my aunt. | ask you to let us to visit
your country and visit her after
many years.

65

Samira Bazazan

Hossein Bazazan

Brother

| urge you to ban the travel of me
and my family to your country. Do
not let humanity be the victim of
political interests.

66

Mehrdad Bazazan

Hossein Bazazan

Brother

| want to meet my brother and
sister.

67

Samira Bazazan

Mozhgan Bazazan

Sister

My brothers and sisters have been
unintentionally captured by the
MEK for many years.
Unfortunately, they did not allow
us to meet with them once. We
ask you to grant visa to your
country to achieve this human
goal.

68

Mehrdad Bazazan

Mozhgan Bazazan

Sister

| want to contact with my sister
and my brother.




69

Hassan Sadeqi

Faride Sadeqi

Sister

My brother has been with the MEK
for more than 28 years, but once
they did not allow us to meet with
him. Let us travel to your country
so that we can meet those who are
at Camp of MEK.

70

Esmail Rajabi

Nader Hosseinzade

Nephew

| am Ismail's nephew. There is no
one left in his family who can
follow his condition. | took this
responsibility so that | might be
able to get news from my uncle. |
am waiting for your humanitarian
response.

71

Kamran Yousefi

Mozhgan Yousefi

Sister

My brother has been with the MEK
for many years. So far, we have
not received any news about his
condition, but we know that he is
at the MEK camp.

72

Kamran Yousefi

Sajide Yousefi

Sister

| am a sister who is waiting with
my family for the moment of
seeing our brother. | heard that
she is in the position of MEK camp.
| ask you to fulfill my wish by giving
a travel visa to your country.

73

Morteza Omidi

Alireza Omidi

Brother

We are now in the age of
communication, but you know that
the people inside the MEK camp
are not aware of this because the
leaders do not allow us to visit
your country and meet our
brother.

74

Hedayat
Mohammadi

Mohtaram
Mohammadi

Sister

| am a sister who has been
deprived of seeing my brother for
33 years. He is now at the MEK
camp. You can lift our ban on our
trip to your country.

75

Hedayat
Mohammadi

Moslem
Mohammadi

Sonin law

| am the brother-in-law of
Mohammadi. There is only one
sister left in his family, and we
have been waiting for him for
years. Let's travel to your country.

76

Hedayat
Mohammadi

Bahram Adamiat

Cousin

| am Hedayat Mohammadi's
cousin. | ask you to give us a visa to
travel to your country so that we
can meet him at MEK camp.

77

Massoud Birunro

Hushang Birunro

Brother

My brother, who has been trapped
with the MEK for more than 33




years now, was not allowed to
meet with us for even once. Please
grant us visa to travel to your
country.

78

Massoud Birunro

Siavash Birunro

Brother

My brother has been away from us
for many years and we don't know
about him yet. We want to meet
him at the MEK camp by traveling
to your country.

79

Marzieh Salehi

Faride Salehi

Sister

My sister has been a captive of the
MEK for many years. The whole
family is worried about her health.
The outbreak of the coronavirus
has worried us about her
condition.

80

Marzieh Salehi

Abdolmaijid Salehi

Brother

My sister has been with the MEK
for many years, but they did not
allow us to meet with her even
once.

81

Makie Jahanbakhsh

Mohammad
Jahanbakhsh

Brother

My sister whom | have never seen
is in MEK camp. Please let us travel
to your country so that we may
meet her.

82

Sadrollah Etedali

Kheirolla Etedali

Brother

My brother has been unwittingly
involved with the MEK for many
years, so | ask you for a visa to
travel to your country to visit him.

83

Ata Moazzen

Zarintaj Moazzen

Sister

| have been waiting for years to
see my brother. So far, the MEK
officials have not let this
expectation end. Please let us
travel to your country to visit him.

84

Ata Moazzen

Sedige Morshedzade

Wife

My husband was captured by the
MEK for many years. We tried to
see him with his two children, but
we had no chance, because the
MEK leaders did not allow us, give
us visa so that we could travel to
your country to see her.

85

Fereshte Bakhtar

Azita Bakhtar

Sister

My sister has been with the MEK
for many years, but during these
years we were not allowed to visit
her even once. | ask you to let us
travel to your country to follow her
fate.

86

Fereshte Bakhtar

Fereidun Bakhtar

Brother

My sister is with the MEK, but the
leaders of that organization have




been forbidding us from seeing her
for more than 35 years. | ask you
to follow his situation and let us
travel to your country.

87

Faramarz
Mohammadi

Farangis
Mohammadi

Sister

Our request is to travel to your
country to meet with my brother
who is in MEK camp.

88

Bizhan Dehdashtnia

Behruz Dehdashtnia

Brother

We just want to meet our brother
who lives in your country and in
the position of the MEK

89

Bizhan Dehdashtnia

Mahnaz Dehdashtnia

Sister

| have not seen my brother for
more than 24 years. Now | want to
meet him who is now in your
country. Please let us travel to
your country.

90

Reza Jadidian

Said Jadidian

Cousin

The father and the mother of my
cousins have died, and | ask you to
let us to come to your country.

91

Farahnaz Jadidian

Said Jadidian

Cousin

Allow members of the MEK to
communicate with their families.

92

Mahnaz Jadidian

Said Jadidian

Cousin

Families want to communicate
with their loved ones in the MEK
camp.

93

Mahoud Bidari

Iraj Bidari

Brother

| haven't seen my brother for more
than 25 years. He is now in your
country and in the position of the
MEK. Let me visit my brother.

94

Shamsuddin Oskui

Sadeq Oskui

Brother

| haven't seen my sister in almost
25 years. Let me visit her on a trip
to your country. Thanks

95

Hamid Araste

Nabi Araste

Brother

For more than 30 years now, my
brother has been with the MEK,
but in all these years, we have not
seen him even once.

96

Hadi Lari

Said Lari

Brother

My brothers have been with the
MEK in your country for many
years. Let the waiting for them and
my family end with a trip to your
country.

97

Amin Lari

Said Lari

Brother

Our family wants to be in touch
with my brothers.

98

Sadeq Lari

Said Lari

Brother

Let my family meet with my
brothers.

99

Mahmoud Abadi

Mansur Abadi

Brother-in-
law

| am Mahmoud Abadi's son-in-law.
| ask you on behalf of his family to
let me and my wife, who is his

daughter, come to your country to




visit him.

100

Said Bave

Fahim Bave

Brother

My brother was captured in the
Iran-lraq war, later the MEK took
him with them. Now we haven't
seen him for more than 35 years.
Please let us end waiting by
traveling to your country.

101

Hassan Ashrafian

Mohammad
Ashrafian

Brother

My brother has been living with
the MEK for more than 30 years
and now lives in our country.
Human morality dictates that you
allow me to travel to your country
to visit him. Please help.

102

Ebrahim Haddadi

Mohsen Haddadi

Brother

My brother was captured in the
war and then the MEK took him
with them. We haven't seen him
for almost 35 years now. Let's visit
him to visit your country.

103

Khorram Ramazani

Reza Ramazani

Brother

My brothers were captured in the
war for a year, but contrary to
human tradition, Saddam handed
them over to the MEK. We haven't
seen them for more than 30 years.
Let's meet them in your country.

104

Iraj Ramazani

Reza Ramazani

Brother

| want to connect with my
brothers.

105

Valid Motavari

Jahad Motavari

Brother

| haven't seen him for many years
after my brother's captivity. Please
let me see him in your country in
the MEK camp.

106

Jasem Shahidi

Kazem Shahidi

Brother

My brother has been caught with
the MEK for many years, and we
have not been allowed to see him.

107

Hadi Alavian

Said Alavian

Brother

My brother was captured in the
war. He is with the MEK now. They
have not allowed us to meet with
him yet. | want this to happen by
traveling to your country.

108

Soltan Mogaddam

Aref Mogaddam

Nephew

My uncle now lives in a place
separate from MEK camp. Is
traveling forbidden for us? We just
want to see him.

109

Khosro Rezainezhad

Ramesh Rezainezhad

Sister

Please let me visit your country so
that | can meet my brothers who
have been suffering from the MEK
for many years. This is a mere
humanitarian issue.




110

Hossein
Rezainezhad

Ramesh Rezainezhad

Sister

| want to meet my brothers.

111

Massoume Rabiee

Ghadare Rabiee

Sister

My brother and sister have been
with the MEK for many years. |
would like to visit your country to
see them. Please help to make this
happen.

112

Shokrollah Rabiee

Ghadare Rabiee

Sister

| want to contact my brother and
sister.

113

Gholamreza
Basharat

Mahtab Basharat

Sister

My brother has been with the MEK
for many years. Please let me meet
him in your country.

114

Gholamreza
Basharat

Khashayar Basharat

Brother

| haven't seen my brother in years,
please let me travel to your
country for the sake of humanity,
and | want to see him. Thank you
for fulfilling my request.

115

Hafizollah Taqavi

Fakher Tagavi

Brother

For many years, the MEK
prevented me from meeting with
my brother.

116

Said Mokhtari

Ali Mokhtari

Brother

My brother lives in our country
and is in the position of the MEK.
You can fulfill this human desire
for me to meet with my brother.
Please let us travel to your
country.

117

Egbal Kanani

Farid Kanani

Brother

My parents passed away without
visiting their son. Let me fulfill
their dream by visiting your
country to see my brother.

118

Forough Kalbi

Abdonnaser Parsinia

Uncle

| am the uncle of Forough and
Mazaher. | look forward to
meeting them in your country

119

Mazaher Kalbi

Abdonnaser Parsinia

Uncle

Let me contact my niece and
nephew in your country.

120

Mohtaram Qanavati

Abdonnaser Parsinia

Brother

My sister and her children have
been with the MEK for many years.
Please let me visit them by visiting
your country.

121

Jamshid Bahmani

Mehran Bahmani

Brother

My brother, Jamshid, now lives in
your country and in the MEK. | ask
you to grant me permission to
travel to your country so that | can
meet my brother.

122

Nessar Sheikh
Manssouri
Ramhormozi

Samira Manssouri

Sister

On behalf of my family, | ask you to
issue visa to travel to your country
so that | can meet my brother after




being years away and without any
news.

123

Gholamreza Raki

Mohammad Reza
Raki

Brother

My brother Mohammad Reza, we
are not aware of his fate in the
captive war, but | know that he is
in our country and in the position
of the MEK. For the sake of
humanity, let me travel to your
country and meet my brother.

124

Heshmatollah
Karbakhsh

Zabihollah
Karbakhsh

Brother

My brother was captured in the
war. Now, after years of ignorance,
| want to visit him in your country.
Please allow me to travel to your
country.

125

Farahmand Rostami

Farhad Rostami

Brother

My brother has been with the MEK
for many years, but once | did not
see him in our country for the first
time. Let me travel to your country
to meet him.

126

Farrokh Namdar
Masjedi

Lida Namdar Masjedi

Sister

My brother has been involved in
the MEK for many years. | want to
meet him in your country. Please
let this be done by giving a travel
permit to your country.

127

Farrokh Namdar
Masjedi

Vida Namdar
Masjedi

Sister

| want to meet with my brother in
your country, but unfortunately
you have not yet given us
permission to travel to your
country. Please cancel our travel
ban to your country.

128

Abdulhossein Niku

Asfar Niku

Nephew

My only uncle has been
imprisoned by the MEK for many
years. Let me meet him in your
country. Thank you for fulfilling
this request.

129

Gholamali Narimi

Omid Narimi

Brother

My brother now lives in the MEK
and in our country. Let me meet
him in your country.

130

Gholamali Narimi

Hamid Narimi

Brother

My request to you is to give a
travel permit to your country to
meet with my brother. Please let
this Happen.

131

Gholamali Narimi

Ali Narimi

Father

My son is in your country. Let me
visit my child who | haven't seen in
years.

132

Parviz Nazari

Mohsen Nazari

Brother

| haven't seen my brother in years,
please let me visit him on a trip to




your country

133

Parviz Nazari

Hossein Nazari

Brother

My brother is in your country. |
haven't seen him in years. Let me
visit him when | travel to your
country.

134

Gholamali Qaeminia

Gholamabbas
Qaeminia

Brother

My brother lives in your country
and in the land of the MEK. Let me
and my mother travel to your
country to see him.

135

Heydar Pirzadi

Nassrollah Pirzadi

Brother

My brother Heydar, we haven't
seen him in years. Please let us
travel to your country to meet
him.

136

Heydar Pirzadi

Fatollah Pirzadi

Brother

| also want to meet my brother,
who has been living with the MEK
for many years and lives in your
country. Please let me travel to
your country.

137

Daryoush Karimi

Sirus Karimi

Brother

My brother is with the MEK and
has been living in your country for
many years now. Please let me
visit your country and meet him
after ages.

138

Jafar Hosseinipour

Nemat Hosseinipour

Brother

My brother is in your country. Let
us visit him by traveling to your
country.

139

Jafar Hosseinipour

Morteza
Hosseinipour

Brother

It is my family's right to meet my
brother, but unfortunately you
have not yet issued your country's
visa for us.

140

Jafar Hosseinipour

Nima Hosseinipour

Nephew

| haven't seen my uncle for years.
Let this happen by traveling to
your country

141

Ebdal Assadi

Karim Assadi

Brother

My brother is now in your country
with the MEK. Let us travel to your
country to see him.

142

Ali Abrishamkar

Amir Hossein
Abrishamkar

Brother

My brother lives in our country.
Please let us meet him at the MEK
camp.

143

Golamali Sajedifar

Behzad Sajedifar

Brother

My brother has been a prisoner of
the MEK for many years, but we
have not been allowed to visit him
once. Now we want to make this
happen by traveling to your
country. Please let me.

144

Golamali Sajedifar

Shahzade Sajedifar

Mother

Let me visit my son in your country
after ages. Please fulfill the wish of




this suffering mother.

145

Ahmad Fakhrattar

Abdolmajid
Fakhrattar

Brother

My brother has been with the MEK
for many years, but | was not
allowed to visit him even once.
Please do that for us.

146

Rahim Chaharlang

Eidi Mohammad
Chaharlang

Brother

My brother was captured in the
war and then taken to the MEK.
We haven't seen him for years. Let
this happen by traveling to your
country.

Rahim Chaharlang

Abd Mohammad
Chaharlang

Brother

My brother is now at the MEK. Let
us visit him on a trip to your
country

Younes Mosaedi

Musa Mosaedi

Nephew

My uncle was handed over to the
MEK after being a prisoner of war,
but we have not seen him yet.
Please let us travel to your country
to meet him.

Younes Mosaedi

Ahmad Mosaedi

Nephew

| want to meet my uncle in your
country. He doesn't have anyone
but us. Please let me travel to your
country so that our wish will be
fulfilled.

\o.

Maryam Aghar

Zivar Aghar

Sister

| haven't seen my sister for many
years. Now she lives in your
country and in the place of the
MEK. Let me visit her.

Vo)

Nurali Ghafari Nik

Ali Ghafari Nik

Brother

My brother is in your country. |
have the right to travel to your
country to see him. This is a
humanitarian issue, not a political
one.

Yo¥

Marzie Davoudi

Maryam Davoudi

Sister

My sister has been trapped by the
MEK for many years. Let me visit
her by visiting your country.

153

Mehran Dazhan

Bita Dazhan

Sister

My brother has been imprisoned
by the MEK for many years. He is
now in your country, so let me
meet him on a trip to Albania.

154

Alireza Soleymani
Babadi

Sadat Soleymani
Babadi

Brother

My brother was captured on the
battlefield and later handed over
to the MEK. For years now, we
have not seen him.
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